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I

(Meddelelser)

RÅDET

EU's plan for bedste praksis, standarder og procedurer i forbindelse med bekæmpelse og forebyg-
gelse af menneskehandel

(2005/C 311/01)

1. I punkt 1.7.1 i Haag-programmet anmodes Kommissionen
og Rådet om i 2005 at udarbejde en plan for opstilling af
fælles standarder, bedste praksis og mekanismer til forebyg-
gelse og bekæmpelse af menneskehandel.

Generelle principper for gennemførelse af handlings-
planen

En sådan plan bør have til formål at styrke EU's og
medlemsstaternes tilsagn om at forebygge og bekæmpe
menneskehandel i forbindelse med alle former for udnyttelse
og beskyttelse af, støtte til og rehabilitering af ofrene. Den
bør tage udgangspunkt i erkendelsen af, at der med henblik
på en effektiv indsats over for menneskehandel er brug for
en integreret tilgang, hvis grundlag er respekten for menne-
skerettighederne og hensynet til dens overordnede karakter.
For en sådan tilgang er der behov for en koordineret politisk
reaktion, navnlig på områder som frihed, sikkerhed og
retfærdighed, eksterne forbindelser, udviklingssamarbejde,
socialpolitik og beskæftigelse samt ligestilling mellem mænd
og kvinder og ikke-forskelsbehandling; den bør tillige
udspringe af en bred offentlig-privat dialog. Vedlagte over-
sigt over foranstaltninger er udarbejdet ud fra disse hensyn.

Handlingsplanen vil regelmæssigt blive gennemgået, revi-
deret og opdateret. Gennemførelsen af foranstaltningerne vil
ske efter følgende generelle principper og vil også regelmæs-
sigt blive gennemgået og opdateret. De generelle principper
(...) kan ligeledes regelmæssigt gennemgås og opdateres, så
det sikres, at de fortsat præcist afspejler medlemsstaternes
synspunkter under gennemførelsen af handlingsplanen.

2. EU's foranstaltninger bør navnlig tage sigte på at forbedre
vores kollektive forståelse af problemstillingerne og koordi-
nere vores indsats for at sikre størst mulig effektivitet

i) Indsatsen på EU-plan kræver konstant forbedring af
medlemsstaternes og Kommissionens kollektive forståelse
af omfanget og beskaffenheden af menneskehandel,

herunder de grundlæggende årsager i oprindelseslandene
samt de faktorer i bestemmelseslandene, der giver
mulighed for menneskehandel og andre former for udnyt-
telse, de specifikke grupper af ofre og gerningsmænd, der
er involveret, og forbindelserne til andre typer krimina-
litet. Dette er afgørende for at kunne udvikle en strategi
for forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel. Når
det er relevant, bør de praktiske erfaringer og forsknings-
resultaterne formidles bredt i hele EU. Over for tredje-
lande og internationale organisationer bør medlemssta-
terne og Kommissionen så vidt muligt fremme en tilgang
til menneskehandel, der er baseret på bevismateriale.

3. EU erkender vigtigheden af at fremme en tilgang, der er
baseret på menneskerettighederne og fokuserer på ofrene

i) Det er afgørende, at EU's medlemsstater sikrer, at
ofrenes menneskerettigheder beskyttes fuldt ud under
hele processen.

ii) Medlemsstaterne bør sikre, at der i nødvendigt omfang
og i overensstemmelse med national praksis og national
lovgivning eksisterer passende henvisningsprocedurer,
der gør det muligt på et tidligt tidspunkt at identificere
og henvise personer, der er ofre for menneskehandel.
Medlemsstaterne bør bestræbe sig på i overensstem-
melse med nationale traditioner, omstændigheder og
praksis at udvikle en passende offentlig koordinations-
struktur til at koordinere og evaluere de nationale politi-
kker og sikre en passende håndtering af enkeltpersoner.

iii) Medlemsstaterne og Kommissionen bør aktivt føre poli-
tikker, der styrker kriminalisering af menneskehandel,
herunder beskyttelse af (...) potentielle ofre, på nationalt
og regionalt plan, EU-plan og bredere internationalt
plan. Dette bør, hvor det er hensigtsmæssigt og rele-
vant, omfatte forebyggelsesstrategier, der er tilpasset
udsatte grupper som f.eks. kvinder og børn.
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iv) Medlemsstaterne og Kommissionen bør styrke den poli-
tiske dialog med tredjelande bilateralt og multilateralt
om menneskerettighedsdimensionerne af politikkerne
vedrørende bekæmpelse af menneskehandel og fortsat
tage emnet op i relevante regionale og multilaterale
fora.

v) Medlemsstaterne og Kommissionen bør sikre, at EU's
politik vedrørende bekæmpelse af menneskehandel
afspejler en tilgang, der tager udgangspunkt i barnets
rettigheder, som er baseret på globalt anerkendte prin-
cipper, herunder navnlig principperne i FN's konvention
om barnets rettigheder, og som tager hensyn til Europa-
rådets handlingsprogram om børn og vold (2006-
2008). En sådan tilgang skal således finde anvendelse på
alle under 18 år.

vi) EU's institutioner og medlemsstaterne bør fremme
kønsspecifikke forebyggelsesstrategier som et nøgleele-
ment i bekæmpelsen af handel med kvinder og piger.
Dette omfatter gennemførelse af principperne om lige-
stilling af mænd og kvinder og fjernelse af
efterspørgslen efter mennesker med sigte på enhver
form for udnyttelse, herunder seksuel udnyttelse og
udnyttelse i husarbejde.

vii) Medlemsstaterne bør om nødvendigt fremskynde
gennemførelsen af direktiv 2004/81/EF og tage hensyn
til retsligt bindende instrumenter, politiske tilsagn og
andre relevante dokumenter, navnlig Europarådets
konvention om aktioner til bekæmpelse af menneske-
handel, der er blevet indgået for nylig.

4. EU bør styrke sin operationelle indsats over for menneske-
handel

i) I forbindelse med styrkelsen af EU's aktiviteter til
bekæmpelse af menneskehandel bør en forbedring af
det operationelle samarbejde prioriteres.

ii) Menneskehandel er en alvorlig forbrydelse mod menne-
sker, som der må sættes ind over for som en klar rets-
håndhævelsesprioritet. Menneskehandel skal ændres fra
at være en forretning med lav risiko og højt udbytte
inden for organiseret kriminalitet til at være en forret-
ning med høj risiko og lavt udbytte. I forbindelse med
retshåndhævelsen skal alle tilgængelige ressourcer og
kapaciteter udnyttes med henblik på at håndhæve
forbuddet mod menneskehandel, fjerne enhver form
for økonomisk gevinst, og i tilfælde af et økonomisk
udbytte, beslaglægge og konfiskere aktiverne. Efter-
forskningen af menneskehandel bør prioriteres lige så
højt som andre former for organiseret kriminalitet, idet
specialiserede efterforskningsteknikker og optrævlings-
strategier bør anvendes.

iii) Medlemsstaterne bør stille de nødvendige organisato-
riske strukturer, specialiseret personale og tilstrækkelige
økonomiske ressourcer til rådighed for deres rets-

håndhævende myndigheder med henblik på effektiv
bekæmpelse af menneskehandel. Så vidt muligt bør
Rådet om nødvendigt i tæt samarbejde med Kommissi-
onen fremme en regelmæssig overvågning på grundlag
af klare og målbare kriterier.

iv) I forbindelse med menneskehandel med sigte på udnyt-
telse som arbejdskraft kræves der nye former for
specialisering og samarbejde med partnerne, bl.a.
organer med ansvar for kontrol med arbejdsforhold og
økonomisk efterforskning af ulovligt arbejde.

v) Medlemsstaternes retshåndhævelsesstrategier bør i rele-
vant omfang omfatte foranstaltninger til konfiskation af
udbyttet af kriminelle handlinger.

vi) Der bør fortsat træffes foranstaltninger med henblik på
at fremme en hurtigere identificering af potentielle ofre
for menneskehandel ved EU's grænser. Medlemsstaterne
bør overveje at justere politikkerne vedrørende uledsa-
gede mindreårige for at beskytte denne særligt udsatte
gruppe.

vii) Medlemsstaterne bør i nødvendigt omfang og under
hensyn til de nationale forhold og national praksis yde
beskyttelse af og bistand til ofre (…) som led i en velaf-
balanceret og effektiv strafforfølgning. Medlemsstaterne
bør videreudvikle en proaktiv, efterretningsstyret efter-
forskning, der ikke nødvendigvis afhænger af, at ofrene
aflægger vidneforklaring.

viii) Medlemsstaterne bør sikre, at de nationale retshåndhæ-
vende myndigheder regelmæssigt involverer Europol i
informationsudvekslingen og i fælles operationer og
fælles efterforskningshold og udnytter Eurojusts poten-
tiale til at lette retsforfølgning af menneskehandlere.

ix) Medlemsstaterne bør i deres forbindelser med tredje-
lande vedrørende retshåndhævelse give høj prioritet til
at fremme bekæmpelse af menneskehandel. Politisam-
arbejdet mellem særlige enheder til bekæmpelse af
menneskehandel i medlemsstaterne og i oprindelseslan-
dene bør styrkes. Der bør udarbejdes fælles projekter
med henblik på at styrke oprindelseslandenes særlige
enheders kapacitet til at bekæmpe menneskehandel, så
denne kommer på højde med EU's standarder.

x) Anti-korruptions- og fattigdomsbekæmpelsesstrategier
bør indgå som en integrerende del af strategierne for
bekæmpelse af menneskehandel.

5. Medlemsstaterne bør udvikle flere og mere effektive måder
til at fremme samarbejdet

i) Medlemsstaterne bør konsolidere det samarbejde mellem
offentlige myndigheder og det civile samfunds organisa-
tioner, der vedrører beskyttelse af ofrene og forebyggelse
og bekæmpelse af menneskehandel, f.eks. ved at indføre
regler, som begge parter er enige om, og som fremmer
gensidig forståelse og tillid.
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Hvor det er relevant, bør også arbejdsgiverorganisati-
oner, fagforeninger og repræsentanter for specifikke
brancher/økonomiske sektorer inddrages.

ii) Medlemsstaterne og EU-institutionerne bør fortsat
samarbejde med relevante internationale organisationer
(f.eks. FN, OSCE og Europarådet), og på nationalt plan
bør forbindelserne med relevante ngo'er og disses kapa-
citet styrkes og institutionaliseres, hvor det er relevant
og nødvendigt.

iii) Det er vigtigt at nå frem til regionale løsninger, der fore-
bygger menneskehandel, for at beskytte og bistå dem,
der har behov for det, og sikre, at ofrene kan vende
tilbage og genintegreres på effektiv og sikker vis.
Medlemsstaterne og Kommissionen bør fortsat fremme
regionale initiativer, der supplerer og lægger op til et
samarbejde inden for hele EU (f.eks. the Nordic Baltic
Taskforce against Trafficking in Human Beings, det
sydøsteuropæiske samarbejdsinitiativ, den sydøsteurop-
æiske samarbejdsproces, the pan-European Budapest
Process, »5+5-dialogen« mellem de vestlige Middelhavs-
lande, the Mediterranean Transit Migration Dialogue,
alliancen mod menneskehandel og andre fora/organisati-
oner).
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BILAG

OVERSIGT OVER FORANSTALTNINGER I EU'S PLAN FOR BEDSTE PRAKSIS, STANDARDER OG PROCEDURER I FORBINDELSE MED BEKÆMPELSE OG FORE-
BYGGELSE AF MENNESKEHANDEL

1. KOORDINATION AF EU'S INDSATS

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Fastlægge fælles prioriteter med
henblik på at fremme en mere
målrettet EU-indsats. Gøre EU's
indsats mere effektiv.

a) Medlemsstaterne skal udveksle lister over de højest prio-
riterede oprindelses- og transitlande samt de oftest
anvendte ruter.

Marts 2006 Medlemsstaterne/
formandskabet

Medlemsstaterne fremsender oplysningerne til formandskabet
og Kommissionen senest ved udgangen af april 2006. Oplys-
ningerne bør ligeledes fremsendes til Europol, navnlig med
henblik på Europols fortsatte arbejde vedrørende trusselsvur-
dering af organiseret kriminalitet (OCTA).

b) EU-midlerne (dvs. Agis og andre relevante eksisterende
finansieringsprogrammer) skal prioriteres i forhold til de
forslag, der er fremsat inden for de områder, der er
fremhævet i handlingsplanen.

Pågår Kommissionen Kommissionen evaluerer de nuværende finansie-
ringsstrømme og prioriterer så vidt muligt de forslag, der er
fremsat vedrørende menneskehandel, i forhold til priorite-
terne i handlingsplanen.

c) Forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel skal
gøres til et prioriteret tema for EU's kommende finan-
sielle ordninger/programmer inden for retlige og indre
anliggender.

Ordningerne/programmerne bør omfatte fleksible finansie-
ringsordninger, der gør det muligt at yde finansiel støtte til
medlemsstaterne operationelt og styrke regionalt politisam-
arbejde. I den forbindelse bør det især overvejes at finan-
siere projekter vedrørende operationelle foranstaltninger
truffet af en enkelt medlemsstat.

Det bør i den forbindelse ligeledes overvejes, hvordan der
kan stilles bæredygtig finansiering til rådighed for ikke-
statslig støtte og reintegrationstjenester.

Pågår Kommissionen og
medlemsstaterne

Kommissionen evaluerer forslag til kommende finansie-
ringsstrømme og skal ved forhandlinger om/revision af
forslagene sammen med medlemsstaterne og Europa-Parla-
mentet sikre, at menneskehandel så vidt muligt prioriteres i
overensstemmelse med indholdet af handlingsplanen.

2. Sikre en løbende debat om emnet,
herunder menneskerettighedsaspek-
terne.

a) Der bør afholdes en politisk debat om EU's politik for
bekæmpelse af menneskehandel (…), og spørgsmålet
om, hvorvidt denne politik lever op til menneskerettig-
hedsstandarderne, og behovet for yderligere foranstalt-
ninger skal vurderes.

En gang om
året

Rådet og Kommissi-
onen

Debatten afholdes.

9.12.2005
C

311/4
D

en
Europæ

iske
U

nions
Tidende

D
A



Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

3. Sikre fælles standarder over hele EU. a) Rådet skal vedtage forslaget til afgørelse om tiltrædelse
på Det Europæiske Fællesskabs vegne af FN-protokollen
om forebyggelse, bekæmpelse og retsforfølgning af
menneskehandel, særlig handel med kvinder og børn,
under FN-protokollen om menneskehandel.

Ultimo 2006 Rådet Protokollen tiltrædes.

b) Der skal udarbejdes forslag til de fornødne koordina-
tions- og samarbejdsmekanismer på EU-plan.

Ultimo 2006 Kommission forelægger
forslag

Forslagene forelægges for Rådet ultimo 2006 og kan omfatte
en undersøgelse af mulighederne for en ekspertevaluerings-
ordning med hensyn til politik og praksis vedrørende
bekæmpelse af menneskehandel.

c) Medlemsstaterne skal som en prioritet overveje under-
tegnelse og ratificering af Europarådets konvention om
menneskehandel.

Ultimo 2007 Kommissionen og
medlemsstaterne

Status over situationen med hensyn til den enkelte medlems-
stats ratificering/indgåelse.

2. VURDERING AF PROBLEMETS OMFANG

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Øge kendskabet til omfanget og
beskaffenheden af den menneske-
handel (herunder forbindelser til
andre former for kriminalitet), der
berører EU, for at sætte EU i stand
til bedre at målrette indsatsen.

a) Udvikling af fælles retningslinjer for indsamling af oplys-
ninger, herunder sammenlignelige indikatorer. Der skal
tages hensyn til forskelle mellem forskellige typer
menneskehandel og forskellige kategorier af ofre. I dette
arbejde skal der også tages hensyn til personer, der er
ofre for gentagen menneskehandel.

Efterår 2006 Kommissionen
(Eurostat) og Europol.
Det bør desuden over-
vejes, om det
kommende EU-agentur
for grundlæggende
rettigheder og det euro-
pæiske migrations-
netværk bør spille en
rolle i arbejdet på et
senere tidspunkt.

Retningslinjer udarbejdes.

b) Gennemgang af igangværende arbejde i EU med at
vurdere problemets omfang for at sikre, at der sættes
ind mod alle former for menneskehandel.

Efterår 2006 Medlemsstaterne/
formandskabet/
Kommissionen

Høring iværksættes, og eventuelt udsendes der et spørge-
skema, som dækker hele EU, for at indsamle eksisterende
oplysninger og vurderinger.

c) Udvikling af en fælles forskningsmodel til brug for
medlemsstaterne med henblik på at øge forskningen
inden for specifikke områder, først og fremmest handel
med børn.

Efterår 2006 Det europæiske migra-
tionsnetværk

Der foreligger en forskningsmodel.
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Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

d) Afholdelse af et møde mellem relevante repræsentanter
for nationale koordinationsstrukturer (f.eks. nationale
rapportører, hvis sådanne findes), herunder retshåndhæ-
velses- og immigrationseksperter afhængig af de natio-
nale ordninger. Overvejelse af omfanget af og spørgsmål
i forbindelse med menneskehandel i EU foruden
spørgsmålet om menneskehandel fra tredjelande.

Ultimo 2006 Formandskabet Mødet afholdes og tilrettelægges af enten Kommissionen
eller formandskabet.

3. FOREBYGGELSE AF MENNESKEHANDEL

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Bekæmpe de grundlæggende årsager
til menneskehandel.

a) Medlemsstaterne og EU-institutionerne skal yde støtte til
initiativer til bekæmpelse af menneskehandel samt
bredere foranstaltninger, der bidrager til bekæmpelse af
de grundlæggende årsager, navnlig fattigdom, usik-
kerhed og udstødelse samt kønsbestemte uligheder.

Pågår Medlemsstaterne/
Kommissionen

Kommissionen afholder et seminar med henblik på indsam-
ling af oplysninger og udveksling af bedste praksis på
området. Seminaret kan føre til udvikling af indikatorer på
området.

b) Udviklingssamarbejdet skal også omfatte kønsspecifikke
forebyggelsesstrategier og strategier, der tager sigte på at
styrke både kvinders og børns økonomiske, retlige og
politiske stilling.

Pågår Medlemsstaterne/
Kommissionen

Kommissionen afholder et seminar med henblik på indsam-
ling af oplysninger og udveksling af bedste praksis på
området. Seminaret kan føre til udvikling af indikatorer på
området.

2. Forebygge menneskehandel i oprin-
delses-, transit- og bestemmelseslan-
dene ved at øge bevidstheden om de
farer, der er forbundet med denne
aktivitet, og informere om kriminali-
tetsforebyggelse og strafferetssy-
stemet i EU, herunder vellykkede
tilfælde af retsforfølgning, for at
afskrække menneskehandlere (…).

a) Udvikling af materiale til EU-kampagner i samarbejde
med ngo'erne. Gennemførelse af kampagner, der

— inddrager alle relevante oplysninger, f.eks. rekrutte-
ringsmetoder, fokuserer på vellykkede tilfælde af
retsforfølgning i medlemsstaterne

— er rettet mod bestemte målgrupper, herunder børn
— er baseret på case-undersøgelser
— indeholder overvejelser om, hvilke fremgangsmåder

der er behov for i og uden for EU
— sigter på at begrænse efterspørgslen.

Kampagnernes effektivitet skal evalueres.

Medio 2006 Rådet/ Kommissionen Kampagnemateriale foreligger ultimo 2006. Evaluering
finder sted ultimo 2007.

b) Udvikling af et netværk af mediekontakter vedrørende
menneskehandel for at informere om succeser i og uden
for EU.

Ultimo 2006 Formandskabet koordi-
nerer

Liste over kontakter forelægges for Den Tværfaglige Gruppe
vedrørende Organiseret Kriminalitet inden udgangen af juni
2006.
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Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

3. Gøre det muligt at identificere ofre
på et tidligt tidspunkt for at fore-
bygge udnyttelse.

a) Indledningsvis afholdelse af et seminar med luftfartsin-
dustrien.

Inddragelse af relevante retshåndhævelsesmyndigheder og
internationale arbejdsorganisationer. Undersøge modeller
for regionalt og nationalt samarbejde og fælles indsats, der
har vist sig at være effektive med henblik på yderligere
arrangementer på nationalt og regionalt plan, der skal
tilrettelægges af medlemsstaterne.

Medio 2006 Formandskabet Seminaret afholdes. Anbefalinger udsendes, herunder en
vurdering af, om fremgangsmådens har været en succes, og
om den bør anvendes på andre sektorer i transportbranchen,
f.eks. færgeselskaber etc.

b) Færdigudvikling af det fælles visuminformationssystem
hurtigst muligt.

Pågår Formandskabet i
samarbejde med
Kommissionen og
Europa-Parlamentet

Rapport fra formandskabet ultimo 2006 om, hvilke frem-
skridt der er gjort i forhandlingerne, eller hvor langt man er
kommet med gennemførelsen, hvis instrumentet er vedtaget.

c) Afholdelse af et seminar med udlændingemyndigheder,
organer med ansvar for sociale tjenester og andre rele-
vante myndigheder for at udveksle den bedste praksis
med hensyn til udpegning af udsatte børn, navnlig uled-
sagede mindreårige.

Ultimo 2006 Formandskabet koordi-
nerer

Konklusioner fra seminaret udsendes.

d) Drøftelse af menneskehandel i lokale konsulære arbejds-
grupper og på ILO-møder bestående af medlemssta-
ternes konsulære personale og internationale arbejdsor-
ganisationer i oprindelseslandene med henblik på at
udveksle oplysninger og blive mere opmærksom på
ansøgninger, der kan have forbindelse til menneske-
handel.

Ultimo 2006 Medlemsstaterne Øget bevidsthed blandt det visumudstedende personale.
Formandskaberne skal ultimo 2006 rapportere om drøftel-
serne i de lokale (…) arbejdsgrupper under konsulaterne og
de internationale arbejdsorganisationer og om eventuelle
markante tendenser.

e) Efter overvejelse og vedtagelse af grænseagenturets
bestyrelse integreres menneskehandelsproblematikken i
grænseagenturets arbejde, bl.a. ved at

i) koordinere og gennemføre fælles operationer og
pilotprojekter ved EU's ydre grænser,

ii) udarbejde risikoanalyser til medlemsstaterne,
iii) udvikle fælles strategier til at bekæmpe menneske-

handel via havne,
iv) formidle uddannelsesmateriale
v) samarbejde yderligere med Europol.

Grænseagenturets arbejde skal tage hensyn til de særlige
omstændigheder, der gør sig gældende for de mest udsatte
ofre, navnlig børn og kvinder.

Ultimo 2006 Det Europæiske
Grænseagentur

Grænseagenturets årlige arbejdsprogrammer og årsrapporter
skal detaljeret redegøre for indsatsen inden for bekæmpelse
af menneskehandel.

f) Biometriske identifikatorer tages i brug i forbindelse med
udstedelse og kontrol af EU-opholdstilladelser og -visa.

Snarest Kommissionen og
medlemsstaterne

Biometri gennemføres.
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4. BEGRÆNSNING AF EFTERSPØRGSLEN

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Tilvejebringe yderligere viden om,
hvordan efterspørgslen efter menne-
sker med sigte på udnyttelse som
arbejdskraft kan nedbringes.

a) Oprettelse af en ekspertgruppe med henblik på drøftelse
af relevante spørgsmål vedrørende ansættelsesregler og
disses betydning for menneskehandel. Gruppen bør
drøfte, hvilken rolle private jobformidlere spiller, og om
der bør udarbejdes passende materialer for at øge
bevidstheden blandt potentielle arbejdsgivere for ofre for
menneskehandel.

Ultimo 2006 Rådet i samarbejde
med Kommissionen

Arbejdsgruppen skal have afholdt sit første møde ultimo
2006 og være nået til enighed om sit kommissorium.

2. Nedbringe efterspørgslen i bestem-
melseslandene efter personer, der er
ofre for menneskehandel.

a) Medlemsstaterne skal udveksle bedste praksis med
hensyn til indsatsen i lokalsamfundene og strategier for
nærpolitiets indsats med henblik på at forebygge menne-
skehandel, der kan foregå uformelt i lokalsamfund, f.eks.
handel med mennesker med henblik på udførelse af
husarbejde. Denne proces bør omfatte strategier, der
anvendes i forbindelse med alle former for menneske-
handel med ethvert formål (seksuel udnyttelse og i
bredere betydning), herunder specifikke grupper af ofre,
dvs. kvinder og børn.

Ultimo 2006 Formandskabet koordi-
nerer (samler doku-
menter om bedste
praksis) med støtte fra
medlemsstaterne

Medlemsstaterne skal orientere formandskabet og eventuelt
Europol om den bedste praksis inden udgangen af 2006.

5. EFTERFORSKNING OG RETSFORFØLGELSE

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Forbedre det strategiske og taktiske
efterretningsbillede af menneske-
handel og gøre det muligt at
anvende en efterretningsstyret
tilgang.

a) Medlemsstaterne skal blive enige om at udveksle oplys-
ninger via I/24/7 og Interpols meddelelsessystem vedrø-
rende menneskehandel og -smugling samt udveksle rele-
vante oplysninger og efterretninger med Europol; styr-
kelse af Europols forbindelser med Interpol.

Inden udgangen
af juni 2006

Medlemsstaterne og
Europol

Europol skal aflægge rapport til Europols Styrelsesråd om
modtagelse af oplysninger fra medlemsstaterne og om, hvilke
fremskridt der er gjort med hensyn til etablering af et
bredere samarbejde med Interpol.

b) Anvendelse af trusselsvurderingen af organiseret krimi-
nalitet (OCTA) til støtte for vurdering og prioritering af
foranstaltningerne på EU-plan.

April 2006 Medlemsstaterne (der
har modtaget OCTA
fra Europol)

Europol skal udarbejde OCTA. Medlemsstaterne bruger
denne i planlægningen af de operationelle prioriteter. 9.12.2005
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Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

c) Styrkelse af EU's formelle forbindelser med internatio-
nale organisationer for at drage nytte af oplysninger om
ruter, kilder og metoder.

— Europol skal videreudvikle formelle forbindelsesord-
ninger efter retningslinjer fra Europols Styrelsesråd

— Rådet skal støtte et netværksmøde for internationale
organisationer/retshåndhævende myndigheder med
henblik på videreudvikling af forbindelser

Juni 2006 Europol og medlems-
staterne gennem Rådet

Netværksmøde afholdes.
Europol aflægger rapport til Europols Styrelsesråd.

d) Medlemsstaterne skal bidrage med efterretninger til den
relevante analysedatabase hos Europol.

Juni 2006 Medlemsstaterne og
Europol

Europol aflægger rapport til Rådet om det videre forløb.

e) Europol og Grænseagenturet skal udvikle et komple-
mentært samarbejde, navnlig hvad angår deres analyser
af fænomenet.

Juni 2006 Europol og Grænsea-
genturet

Europol og Grænseagenturet aflægger rapport til Rådets
organer.

2. Forbedre medlemsstaternes evne til
effektivt at efterforske menneske-
handel.

a) Cepol skal påtage sig hovedansvaret for at videreudvikle
Agis-finansierede ressourcer, herunder de nyeste vejled-
ninger og andre ressourcer som f.eks. Interpol-hånd-
bogen, så de udgør grundstammen i et uddannelses-
forløb for ledende politifolk, der om nødvendigt kan
tilbydes en bredere kreds af medarbejdere. Cepol skal
derefter med jævne mellemrum afholde specifikke kurser
for retshåndhævelsespersonale om menneskehandel.
Kurserne bør også omhandle menneskehandel i forbin-
delse med organiseret menneskesmugling.

Ultimo 2006 Cepol Cepol aflægger regelmæssigt rapport til Den Tværfaglige
Gruppe vedrørende Organiseret Kriminalitet om, hvilke
fremskridt der er gjort. I sin årsrapport til Rådet gør Cepol
særskilt rede for dette arbejde.

3. Forbedre det operationelle samar-
bejde mellem medlemsstaterne om
menneskehandel.

a) Medlemsstaterne skal overveje måder, hvorpå oplys-
ninger om, hvilket retshåndhævelsespersonale i
medlemsstaterne med indgående kendskab til arbejdet
med menneskehandel der har særlige sprogkundskaber
(f.eks. i bestemte orientalske eller afrikanske sprog) kan
formidles videre ud. (Dette betyder, at de forskellige
medlemsstater, når de sammensætter bilaterale eller
multilaterale efterforskningshold, kan overveje, om dette
personale om nødvendigt og i det omfang, den nationale
operationelle efterspørgsel efter personalet tillader det,
kan indgå i holdene).

Pågår Taskforcen af politi-
chefer/Europols
ekspertisecenter

Emnet drøftes på strategimøder i taskforcen af politichefer.

b) Taskforcen af politichefer og Europol skal aflægge
rapport en gang årligt om, hvilke fremskridt der er gjort
vedrørende bekæmpelse af menneskehandel inden for
deres arbejdsprogrammer.

Første rapport
senest i
december 2006

Taskforcen af politi-
chefer/Europol

Der tages hensyn til anbefalingerne ved udarbejdelsen af
Europols arbejdsprogram og revisionen af strategien for
COSPOL.
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Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

c) Taskforcen af politichefer skal overvåge det operationelle
samarbejde mellem medlemsstaterne om bekæmpelse af
menneskehandel og udarbejde anbefalinger til forbed-
ringer, hvor det er relevant.

Første rapport
senest i
december 2006

Taskforcen af politi-
chefer

Drøftelserne foregår løbende på strategimøder i taskforcen af
politichefer, der, når og hvis det er nødvendigt, udarbejder
henstillinger til Rådet.

d) Udarbejdelse af en håndbog med kontaktoplysninger til
retshåndhævende myndigheder i hele EU til brug ved
behov for kontakt uden for normal arbejdstid; hånd-
bogen bør desuden indeholde baggrundsoplysninger om
de gældende procedurer i hver medlemsstat.

Medio 2006
eller om muligt
tidligere

Taskforcen af politi-
chefer

Taskforcen af politichefer aflægger rapport og drøfter hånd-
bogen på deres strategimøde i 2006.

4. Skabe muligheder for et mere effek-
tivt samarbejde i forbindelse med
efterforskning og retsforfølgning af
menneskehandel.

a) Medlemsstaterne skal gøre maksimal brug af Eurojust og
dets koordinerende rolle samt det europæiske retlige
netværk.

Ultimo 2006 Medlemsstaterne/Euro-
just

Som led i sin årsrapport aflægger Eurojust rapport til Rådet
om de efterforskninger af menneskehandel, som det har
deltaget i.

b) Etablering af et specialiseret netværk af praktikere med
særlig ekspertviden om retsforfølgning i menneskehan-
delsager, herunder sager vedrørende handel med børn.
Dette netværk kan overveje uddannelsesforløb for ankla-
gere på et senere tidspunkt.

Ultimo 2006 Formandskabet/Euro-
just/det europæiske
retlige netværk

Netværkskontakter udsendes.

c) Skabelse af større bevidsthed i medlemsstaternes retssy-
stemer om de særlige omstændigheder, der gør sig
gældende i sager vedrørende menneskehandel, navnlig
når der er børn indblandet.

Medio 2007 Det europæiske retlige
netværk i partnerskab
med Eurojust og ERA.

Effektiv og bevidst sagsstyring. Det europæiske retlige
netværk aflægger rapport med anbefalinger om, hvordan
sagsstyringen kan forbedres.

d) Som led i evalueringen af Rådets rammeafgørelse om
menneskehandel skal de gældende retlige rammer i
medlemsstaterne revideres, så de omfatter menneske-
handel, navnlig handel med børn.

Ultimo 2006 Kommissionen og
medlemsstaterne

Kommissions evaluering af Rådets rammeafgørelse afsluttes.

e) Udarbejdelse af oversigt over lovgivning, der supplerer
den eksisterende med henblik på at kriminalisere
menneskehandel, f.eks. lovgivning om ofrenes status,
om mellemmænd, f.eks. bandeledere, og om udbyttet fra
strafbart forhold.

Ultimo 2007 Kommissionen Dokument udsendes.
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6. BESKYTTELSE AF OG STØTTE TIL OFRE FOR MENNESKEHANDEL

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Sikre, at personalet i marken har de
rigtige værktøjer og ekspertisen til at
udpege ofre for menneskehandel og
tilbyde dem passende beskyttelse og
støtte under hensyn til børns særlige
behov.

a) Afholdelse af et seminar med deltagelse af medlemssta-
terne og ngo'er, der yder hjælp til ofre, for at finde ud
af, hvad der er den bedste praksis med hensyn til identi-
ficering af ofre, og overveje at udarbejde en liste over
generelle kriterier for den bedste praksis på dette
område.

Medio 2006 Kommissionen og
formandskabet

Seminaret afholdes og konklusioner udsendes.

2. Etablere og styrke effektive forbin-
delser mellem organisationer, der
yder støtte og leverer reintegrations-
ydelser, og medlemsstaterne.

a) Afholdelse af en konference med henblik på at vedlige-
holde eksisterende forbindelser og etablere et mere
robust netværk af ngo'er og organisationer, der yder
støtte og leverer reintegrationsydelser

Medio 2006 Formandskabet med
støtte fra Kommissi-
onen

Konferencen afholdes.

b) Udvikling af en oversigt over ydelser i hele EU med
henblik på at kortlægge eksisterende støtteordninger.

Ultimo 2006 Formandskabet med
støtte fra Kommissi-
onen

Oversigten udsendes.

c) EU skal drøfte videreudvikling af OSCE's håndbog
(håndbog vedrørende den nationale henvisningsmeka-
nisme) og foreslå formandskabet og Kommissionen
henstillinger og ændringer med henblik på forelæggelse
af en række sammenhængende ændringer fra EU's syns-
punkt ved en senere fornyet gennemgang af håndbogen
eller om nødvendigt et særskilt EU-dokument.

Ultimo 2006
(Gælder for
forslag, der
fremsendes til
formandskabet
og Kommissi-
onen).

Kommissionen og
formandskabet

Formandskabet aflægger rapport om, hvorvidt der er frem-
sendt forslag til ændringer.

d) Medlemsstaterne og ngo'erne skal udvikle en fælles stan-
dardprotokol med minimumsgrænser for støtte,
kontaktpunkter for vigtige ydelser og standarder for
arbejdsprocedurer. Standardprotokollen bør baseres på
eksisterende god praksis, og der bør medtages input fra
ngo'er, hvor det er relevant.

Ultimo 2006 Kommissionen og
medlemsstaterne

Protokollen udarbejdes.
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7. TILBAGESENDELSE OG REINTEGRATION

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Udveksle viden om og erfaring med
eksisterende reintegrationsordninger
i oprindelseslandene og de risikovur-
deringspro-cesser, der gennemføres
inden tilbagesendelse.

a) Kortlægning af eksisterende ordninger og processer og
vurdering af mulighederne for at koordinere bistanden
efter hjemsendelse til tredjelande, herunder en risikovur-
dering af tilbagesendelseslandene. Formålet med denne
proces bør være at identificere den bedste praksis i
medlemsstaterne og stille denne til rådighed for et
bredere publikum, og kan om nødvendigt følges op af
et seminar om den bedste praksis.

Efterår 2006 Medlemsstaterne/
formandskabet

Medlemsstaterne sender oplysninger til formandskabet medio
2006, og resultatet af kortlægningen af ydelser foreligger
ultimo 2006.

8. EKSTERNE FORBINDELSER

Mål Foranstaltning Tidsplan Ansvarlig part Evalueringsredskab/indikator

1. Øge bestræbelserne på at bekæmpe
menneskehandel i forbindelserne
med tredjelande.

a) Skærpelse af strategierne i landestrategidokumenter,
regionale strategidokumenter og vejledende
programmer, så de tager hensyn til forhold, der fremmer
menneskehandel, og navnlig handel med børn.

EU skal indlede en dialog med oprindelseslandene, bl.a.
gennem regionale høringsprocesser som ASEM og Bali-
processen og gennem andre relevante multilaterale
processer, der omfatter andre områder (f.eks. vedrørende
Latinamerika og Caribien).

Aftalerne med tredjelande (f.eks. handlingsplanen EU-
Rusland) bør fremme samarbejdet i forbindelse med EU-,
regionale og internationale retshåndhævelsesoperationer
samt tilskynde til kapacitetsopbygning inden for bekæm-
pelse af menneskehandel.

Pågår Kommissionen Kommissionen gennemgår den nuværende status for strate-
gier og initiativer i forbindelserne med tredjelande vedrø-
rende bekæmpelse af menneskehandel medio 2006.

b) Den kommende strategi for EU's eksterne forbindelser
på RIA-området bør afspejle, at bekæmpelse af menne-
skehandel er en prioritet.

Pågår Kommissionen og
formandskabet

Strategien prioriterer bekæmpelse af menneskehandel.

c) Fokusering på multilaterale aktiviteter vedrørende
bekæmpelse af menneskehandel som f.eks. UNODC's
globale fond til bekæmpelse af menneskehandel.
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KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

8. december 2005

(2005/C 311/02)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1764

JPY japanske yen 141,82

DKK danske kroner 7,4491

GBP pund sterling 0,67495

SEK svenske kroner 9,4217

CHF schweiziske franc 1,5387

ISK islandske kroner 76,08

NOK norske kroner 7,9250

BGN bulgarske lev 1,9561

CYP cypriotiske pund 0,5733

CZK tjekkiske koruna 29,098

EEK estiske kroon 15,6466

HUF ungarske forint 255,65

LTL litauiske litas 3,4528

LVL lettiske lats 0,6980

MTL maltesiske lira 0,4293

PLN polske zloty 3,8593

RON rumænske lei 3,6480

Valuta Kurs

SIT slovenske tolar 239,50

SKK slovakiske koruna 38,020

TRY tyrkiske lira 1,5996

AUD australske dollar 1,5762

CAD canadiske dollar 1,3677

HKD hongkongske dollar 9,1220

NZD newzealandske dollar 1,6833

SGD singaporeanske dollar 1,9833

KRW sydkoreanske won 1 217,10

ZAR sydafrikanske rand 7,4911

CNY kinesiske renminbi yuan 9,5030

HRK kroatiske kuna 7,3933

IDR indonesiske rupiah 11 499,31

MYR malaysiske ringgit 4,441

PHP filippinske pesos 63,108

RUB russiske rubler 34,1030

THB thailandske bath 48,548

9.12.2005 C 311/13Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.



Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag COMP/M.3959 — Goldman Sachs/Ihr Platz)

(2005/C 311/03)

(EØS-relevant tekst)

Den 9. november 2005 besluttede Kommissionen ikke at rejse indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion
og at erklære den forenelig med fællesmarkedet. Denne beslutning er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i
Rådets forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive
offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den kan fås:

— på Kommissionens websted for konkurrence (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/).
Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er
opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på webstedet EUR-Lex under dokumentnummer 32005M3959. EUR-Lex giver online
adgang til EU-retten. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)
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MEDDELELSE FRA KOMMISSIONEN

om formel anerkendelse af forældelsen af Kommissionens forordning (EØF) nr. 2677/75 af 6.
oktober 1975 om Rådets forordning (EØF) nr. 3254/74 af 17. december 1974 om anvendelse af
forordning (EØF) nr. 1055/72 om indberetning til Kommissionen om indførsel af kulbrinter på

mineralolieprodukter henhørende under pos. 27.10 A, B, C I og C II i den fælles toldtarif

(2005/C 311/04)

I overensstemmelse med retningslinjerne for reduktion af Fællesskabets aktive regelværk og som led i
Kommissionens forenkling af egne retsakter udtages forordning (EØF) nr. 2677/75 hermed af den gældende
fællesskabsret og optræder ikke længere i Fællesskabets aktive regelværk.

9.12.2005 C 311/15Den Europæiske Unions TidendeDA



Godkendt statsstøtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 87 og 88 i EF-traktaten

Tilfælde, mod hvilke Kommissionen ikke gør indsigelse

(2005/C 311/05)

Dato for vedtagelse af beslutningen: 27.5.2004

Medlemsstat: Danmark

Sag nr.: N 57/04

Støtteordning: Nedsættelse af ejendomsbeskatningen

Formål: At fastsætte et loft på 4,6 promille for den ejendoms-
skat, som ejere af produktionsjord (landbrugs- og gartneriejen-
domme, planteskoler og frugtplantager) betaler til amtskom-
muner

Retsgrundlag: Lov nr. 1211 af 27. december 2003 om
ændring af lov om beskatning til kommunerne af faste ejen-
domme

Rammebeløb: 96 mio. DKK (ca. 12,9 mio. EUR) om året

Støtteintensitet: Loftet medfører en gennemsnitlig nedsættelse
på ca. 35 DKK pr. ha.

Varighed: Ubegrænset

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Dato for vedtagelse af beslutningen: 6.7.2004

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 79/2004

Støtteordning: Støtte til landbrugere i distrikterne Bourges,
Sancerre-Sologne og Vierzon

Formål: At yde støtte til investeringer med henblik på at
forbedre landbrugsbedrifter

Rammebeløb: 51 300 EUR

Støtteintensitet: Højst 25 % for arbejder med et loft på
32 000 EUR

Varighed: 3 år

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Dato for vedtagelse af beslutningen: 16.9.2004

Medlemsstat: Italien (Friuli-Venezia-Giulia)

Sag nr.: N 85/2004

Støtteordning: Indkaldelse af bud til den lokale udviklingsplan
for foranstaltningen I.1 »Informatisering, e-handel, direkte
markedsføring og certificering af virksomheder«

Formål: At modernisere afsætningsstrukturerne for landbrugs-
virksomheder i de kommuner, der er omfattet af regionens
lokale udviklingsplan Alpi-Prealpi-Giulia gennem informatise-
ring af virksomheder og kvalitetscertificering

Retsgrundlag: Bando pubblico riferito al piano di sviluppo
locale: azione I.1 Informatizzazione, e-commerce, direct marke-
ting e certificazione delle imprese »Progetto 2 — Certificazione
delle aziende del settore agricolo«

Rammebeløb: 360 000 EUR

Støtteintensitet: Investeringsstøtten udgør højst 40 % af de
støtteberettigede udgifter, og certificeringsstøtten er begrænset
til 100 000 EUR pr. modtager over en treårig periode

Varighed: 5 år

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/
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Dato for vedtagelse af beslutningen: 26.10.2004

Medlemsstat: Grækenland

Sag nr.: N 132/04

Støtteordning: FROST-støtteprogrammer

Formål: At yde erstatning for tab som følge af ugunstige vejr-
forhold

Retsgrundlag: Πρόγραµµα ενισχύσεων FROST (δυσµενείς
καιρικές συνθήκες κατά την περίοδο από 12 έως 15 Φεβρουαρίου
2004) — σχέδιο κοινής υπουργικής απόφασης

Rammebeløb: 20 mio. EUR

Støtteintensitet: 70 %

Varighed: 4 år

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Dato for vedtagelse af beslutningen: 15.4.2004

Medlemsstat: Tyskland (Niedersachsen)

Sag nr.: N 149/2003

Støtteordning: Støtte til bortskaffelse af særligt risikomaterale

Formål: At yde husdyrbrugere tilskud til bortskaffelse af dyre-
kroppe

Retsgrundlag:
— Niedersächsisches Ausführungsgesetz zum Tierkörperbesei-

tigungsgesetz vom 21. April 1998,

— Direktiv 90/667/EF

— Forordning (EF) nr. 1774/2002

— Forordning (EF) nr. 999/2001

— Kommissionens beslutning nr. 418 af 20. juni 2000, ændret
ved beslutning nr. 2001/2 af 27. december 2000, som
omskrevet til Tierkörperbeseitigunganstalten-Verordnung af
21. december 2001

Rammebeløb: 26,5 mio. EUR

Støtteintensitet: 100 %

Varighed: Indtil 31.12.2003

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Dato for vedtagelse af beslutningen: 14.10.2004

Medlemsstat: Spanien (País Vasco)

Sag nr.: N 162/A/2004

Støtteordning: IKERKETA-programmet for støtte til forskning
og udvikling i landbrugssektoren

Formål: At fremme forskning og udvikling inden for landbrug
og fødevareproduktion

Retsgrundlag: Proyecto de Decreto de apoyo a la investiga-
ción, desarrollo e innovación tecnológica en los sectores
agrario, pesquero y alimentario de la Comunidad Autónoma
del País Vasco

Rammebeløb: 4 985 000 EUR

Støtteintensitet: Mindre end en nettotilskudsækvivalent på
15 %

Varighed: Ubestemt

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Dato for vedtagelse af beslutningen: 14.10.2004

Medlemsstat: Spanien (País Vasco)

Sag nr.: N 178/2004

Titel: Støtte til at afhjælpe følgerne af tørken i 2003 for land-
bruget i País Vasco

Formål: At afhjælpe følgerne af tørken i 2003 for landbruget i
País Vasco

Retsgrundlag: Proyecto de Decreto del Gobierno Vasco por el
que se establecen ayudas para paliar los efectos de la ola de
calor y esquía del verano del 2003 en el agro vasco

Rammebeløb: 2 250 000 EUR

Støtteintensitet: Mindre end det faktiske tab

Varighed: Ad hoc-støtte

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/
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Dato for vedtagelse af beslutningen: 28.7.2004

Medlemsstat: Italien (Calabria)

Sag nr.: N 225/04

Støtteordning: Lov nr. 185/92 om støtte til skaderamte land-
brugsområder

Formål: At levere meteorologiske oplysninger om uvejr, der
har medført skader, som der skal ydes erstatning for på
grundlag af den ordning, der blev godkendt under C 12/B/95

Retsgrundlag: Legge 14 febbraio 1992, n 185 »Nuova disci-
plina del Fondo di solidarietà nazionale«

Rammebeløb: Der henvises til den godkendte ordning (C 12/
b/1995)

Støtteintensitet: Der henvises til den godkendte ordning (C
12/b/1995)

Den autentiske tekst til beslutningen, hvorfra fortrolige oplys-
ninger er fjernet, kan ses på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/
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